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 ا�����

و��� إ���� ا���� وا����ق وا�����ن وا�����  ،���� ا���ن وز��� � ������ا��� � ا��ي ��� إ

 :���أ�� ،�� و���� أ��� و���آ�� ا��ا���� وا���ة وا���م ��� ����� ���و��� 

 :ا�����ا���ك ��ا ا���� ا����� �� ا����ع " �����ن � و������ �� أ��� ا�����

� و��� ��ا ��� ��� ��ا ا���  ����ر ".(درا�� د����)ا���� ��� � ا���آن  �������  

�م. �� وا�� ا����� ���ا �� ا�����ت إ�� �� ���� ����� ����� وإ�� �� ���� ����� ا��

��ا�� � ���  ،��ا ا����  �م� ��� إ�و��� �����ة ا������� و�������� ا����ع ا����� ،�����

 � ا���� أن ���م ا���� وا����ء إ�:ر�ا����� ا����� أ

. ���ا اا����� أ�ّ���� وأ�ّ�ر�� ���  ،����ر���ووا��� ا�����  ذو ا�����ا�������،  إ� وا��ي. 1

 ��� د��ا���� ود����� ا��ا��� ا����� أو��� إ� إ��م ��� ا������. أ��ل � أن ����

 .� � ا���������� �� إ���د��� و������ ���ر�� 

ري، ��ا��� � ��ا ��� ������ �ر���� ���ي، وأ�� ا���� ��� أ�� ة�� �إ� أ�� ا�� .٢

 .���� ����� دا��� و�����

 



 

iii 

���  �ا��� ةا����� ا������ ا������ ����ن ���� ���� ر�و، ا��و����ر ا�����ر  ����ة. 3

 .��� ���� ا����ب ا����� � ��ا ا��م ا�����، و������ ا���� أ���ا �����������

����� ��� ا����� ا�ول ����ون ا���د��� و  ،ةا�����رة ا���� ر��� و���� ا������  ةا�����إ� . 4

����� ��� ا����� ا���� ��دارة ، و ا������ ا�����ر إ�����ر ار���ا��ج  و����� ا������

����� ��� ا����� ا����� ���ون ا�����ر أ����ال ��ر ا������، و  �ا����� وا������ وا����

ا������ � ا����م ا�دار�� وا����� ا���� ����ا  ار ا�����ر أ��س ��دوس ��� ا���ب وا����ون

 .ا������ وا������ ����ل ا��را�� ��� ا���ر ���� إ��ز

 ��� ���م ا���آن وا����� ا�����رة ��� أري ��� ���م ا���آن وا�����، وأ�� �����ا�إ�  .5

وا�����ر ����ن ا����  �ئ�س �����ج ا��را�ة وا����ف ا�ول ع�ى ا�����ةا���ئب  ا������،

 ا������ 

ا������ ������ر أ��د�� ا��ي ���� ا�������ت وا��ا��ت ا�����رة ��� ��ري ����ر إ�. 6

 .ة������� ��� ��ا�� ا���� 

ا������ ������ ��� ا���� ا���� ����ا ا���� �� ا������  ���ا��ري ��� ا�����ر ا��ج إ�.7

وا�ر��د � ا�����ل إ��اد ��� ا����. أ����� ���� ا���� ��� �� ����� ������� �� 

 .�����ة و���رة و���� و����� �� ا�ن
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���را أودي �����،  .ي��� ���� ����  ،����، ������� وز���� ا���اء � ����� ا�����. 10

ا. أ���م إ���� ���� ا���� ��� ذ���� ��دا ��دو���� �� ���ر  ��٢0٢٢م  وز��ء د���

� ���ة ا������، و��� ���ر���� �� ���ت ا���ح وا��ن ��ال ��ة ا��را��  ���ر�� ا��ا��

ّ��� أ���� � إ��م ��ا ا����. ���ا�� � و���� ��� �� ������� �� ����� � � ا�����،

������� ا����� إ� ���� ا������ � ا�و��ت ا������، و��� ا������� ود����  �� ا��اء

 .� � أ��ة ��د��، وأن ���� ��� و��� ا������ل � ���� أن ����� ��� .ا���ا��
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 ��صا�

ظ ا����� ا�� ����د ����آن ا���� �����ر�� �� ا���� ا ��� ����ول ��ا ا���� درا�� د���� �����

������� ����ف ا����ق ا���آ�. و�� وردت ��� ا����� � ����� ��ا�� �� ��ر �����، ���� 

� ا��. و���ف ��ا ا���� إ� ا���� �� ا����ت ا����دة �������� ���� ا���� ا����، وا�

��د ��  ��ول�، و���ن ا���ا�� ا������� ا�� ���� � ���� ������، إ���� إ� ���� ����� ����ا�

�� ��ل ������ ا�����ي وا����ي. ا���� ا���� ��� ا���� ا�����  ����ا������ �� ��ا ا��

، � ������ و�� ���� ا����� ا������ ا���س و���� ب ا������ا�����ت �� ��ا����� �� ��ل �� 

����دة،  ا���آن ا���� ������ ��� ���ن ����� ����. و�� ��� ا���� إ� أن ���� ��� �وا����

ا���اف، و��د، وا����اء، وا����، وا���� � ���ق ��� ��� ��� ا���  ةإذ وردت � ��ر  أ��ز��

 .آل ���ان و��� � ���ق ��� زو�� ز��� ���� ا���م ة ���� ا���م، ��� وردت � ��ر ���

ا����دة؛ إذ ����   � ���� ا��������� أن ا����ق ا���آ� ���� دورا ��ر�و���� �� ��ل ا��

�� ا�����ي � ���� ا����� و������� وو������ � ا����. ��� ���� أن ا������، �ا���� ���

وا�����وي و���� ���ب، ا����ا � ا��� ا���م �����، ����� ا�����ا � أ������� ا������ و��ق 

����� و������� ����� و�� ������ ا��ص. و���� ��ا ا���� � إ��از أ��� ا���اك ا����� 

���ظ ا���آ��� �� ����ر ���ي � ��را�� ا�ا���آ���، ��� ���م ��ذ�� ������ودور� � إ��اء ا����� 

  .د�� ��ا�� ا����ق وا���ا�� ا�����

 .نا����و ، ���ا���ك ا�����،  :ا�����ت ا�������
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ABSTRACT

This study examines semantically the word ��� in the Qur’an, considering it as one

of the mushtarak lexical items (words that have more than one meaning), whose
meanings vary according to the Qur’anic context. This word appears in eight
different occurrences across several surahs in various grammatical forms, including
the past verb (fiʿl māḍī), and the noun (ism). The study aims to reveal the various
meanings contained in this word, to explain the contextual factors that influence the
determination of its meaning, and to analyze how a number of Qur’anic exegetes
interpret this term based on their exegetical and linguistic approaches. This research
employs a qualitative descriptive method by collecting data from classical Qur’anic
commentaries and Arabic lexicons, which are then analyzed using linguistic-

semantic and contextual approaches. The findings show that the word ��� in the

Qur’an is used to express diverse meanings, depending on the context of the verse
in which it appears. Among the most prominent meanings are killing or destruction,
as seen in the story of the slaughtering of the she-camel of Prophet Ṣāliḥ, and 
barrenness or the inability to give birth, as used to describe the condition of the wife
of Prophet Zakariyya in Surah Āl ʿImrān and Surah Maryam. The analysis clearly
demonstrates that the Qur’anic context plays a crucial role in determining the
intended meaning, as the meaning of the word changes according to its position,
sentence structure, and grammatical function within the verse. Furthermore, it is
evident that exegetes such as al-Zamakhsharī, al-Bayḍāwī, and M. Quraish Shihab 
agree on the general meaning of the term, while differing in their linguistic styles,
modes of presentation, and interpretative directions in accordance with their
respective methodologies. This study contributes to highlighting the importance of
lexical polysemy (mushtarak lafẓī) and its role in enriching Qur’anic meaning, and
it provides a comprehensive example of the application of Qur’anic lexical analysis
from a linguistic-semantic perspective that takes context and textual indicators into
account.

Keywords: lexical polysemy, ���, Qur’anic exegetes.
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ABSTRAK

Penelitian ini mengkaji secara semantik kata  ��� dalam Al-Qur'an, dengan

memandangnya sebagai salah satu lafaz musytarak (kata yang memiliki lebih dari
satu makna) yang maknanya beragam sesuai dengan konteks Al-Qur'an. Kata ini
disebutkan dalam delapan tempat pada berbagai surah dengan bentuk yang
beragam, meliputi fi'il madhi (kata kerja lampau), dan isim (kata benda). Penelitian
ini bertujuan untuk mengungkap berbagai makna yang terkandung dalam kata-kata
tersebut, menjelaskan faktor-faktor kontekstual yang mempengaruhi penentuan
maknanya, serta menganalisis bagaimana sejumlah mufasir memahami dan
menafsirkan lafaz ini berdasarkan pendekatan tafsir dan kebahasaan yang mereka
gunakan. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif dengan cara
menghimpun data dari kitab-kitab tafsir dan kamus-kamus bahasa Arab, kemudian
menganalisisnya berdasarkan pendekatan semantik linguistik dan konteks. Hasil

penelitian menunjukkan bahwa kata ��� dalam Al-Qur'an digunakan untuk

mengungkapkan makna yang beragam, sesuai dengan konteks ayat tempat kata
tersebut digunakan. Di antara makna yang paling menonjol adalah makna
membunuh atau membinasakan, sebagaimana terlihat dalam kisah penyembelihan
unta Nabi Shalih, serta makna mandul atau tidak mampu melahirkan, sebagaimana
digunakan untuk menggambarkan keadaan istri Nabi Zakariyya dalam surah Ali
‘Imran dan surah Maryam. Melalui analisis tersebut tampak jelas bahwa konteks
Al-Qur'an memainkan peranan yang sangat penting dalam menentukan makna yang
dimaksud, karena makna kata dapat berubah sesuai dengan posisi lafaz, susunan
kalimat, dan fungsi katanya dalam struktur ayat. Selain itu, terlihat bahwa para
mufasir seperti al-Zamakhsyari, al-Baidhawi, dan M. Quraish Shihab memiliki
kesepakatan dalam makna umum lafaz tersebut, namun berbeda dalam gaya bahasa,
cara penyajian, dan arah penafsiran sesuai dengan metode yang mereka anut
masing-masing. Penelitian ini memberikan kontribusi dalam menegaskan
pentingnya fenomena musytarak lafzhi dan menyediakan dalam memperkaya
makna Al-Qur'an, serta menghadirkan contoh kajian luas penerapan Al-Qur'an dari
perspektif linguistic semantik yang memperhatikan konteks dan petunjuk-petunjuk
tekstual.

Kata kunci: musytarak lafzhi, ,ع�� para mufasir
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  ا�ولا���ب 

 ��ا���

 ا���� ����� .أ

����ر ��� ا���� �� ���� ا���د��، �� �� ا���� ����� ا������، و� ��� إ��ل ا���آن أ

����� �� �� ����� ����� ����ة. ������ ا������ ���ز ����� ����، و��و�� �����، و�� � ا����. 

ى ��ول �� أد ١.�ل ا������ ���� و���� �� إ����� ا������ و��اء ���دا�� ��وإن ����

� ����� و����� ����. ��ا �� د�� ا�����ء وا������ ���ا���آن ا���� ����� ا������ إ� ا���� ا

إ� ا���ء � درا�� ا���� ا������ ���� �����. ���أوا ���� ��ا�� ا���� وا���ف، و���� 

��� �� ��� ��أت ا��را��ت ا������ ا���  .ا���آن ا����ص، �����ظ ��� د�� ا���وة و��� ����ن

     �٢ ��ا�ت ا���� ا�����. � ا����ر ���� ����ظ، �����

���آن ا���� �� ��� ا���� ��ث أ��ا ���� � ��ِ� ا����ن، ��ن أ����� ا إن ����

، � ���ا ��د����ا و  آن ���. ����� ا����اء ���� ���� �� أ����� ا����، و�� ��ن �� ���ر

� ����ة �� �����، ذات ���� وإ���ع �����ْ��، ����ة و����ة ���� ا����ل ���� ����� �و���� ����

و�� و��ِ� ا���لِ وا����� � ا���آن  .� ا��� وا���ام ��� �� ��اء، �� ���� �� ����� و���ت

����  ���� �� أن ��� ���ا� ا����� �� أ���ظ ���و ��اد��، و��� ���أ���، أ�� ����� �

 إن ��� آ�ت ا���آن ا���� �� ��ل ��وق .�� د��� ���� � ���� � ��� �� ��� ��اد��

1 Muhandis Az-Zuhri, Semantik Bahasa Arab Dan A-Qur’an, ed. Abdul Hamid
(Pekalongan: STAIN Pekalongan Press, 2014)., hlm. 2.

2 Nasaruddin & dkk, Linguistik Arab Dan Pembelajarannya, ed. Ukas (Padang: CV. Gita
Lentera, 2024)., hlm. 1.



٢ 

 

. �� أن ���� ���� ����� ����� ����، ���� أ������ ا����� و����� ا���ا�� ا������ ��� ��ا��

���، ��� � ��� ا����ن �� ���ن ا���� � ��� ا����� ��� ������ � ��� ����ورة ���

 ������ أو ���� ��� ا����� ������ ���د��، و��� ��� ������� �� ����ت أ��ى �� ����

�����. 3 

��ا�� ��� ا���ات ���� ا���� ا������ ��درة ��� ا�����ب ���� د��ت ا��� وا�

�� � ���ق ا���آن ا���� و��� ����� �� ���� ا������� و���� ا�� ���� ���ل �� ��� ��ء

� � ���� ����ا��� ا��� ���، �� ����� أ��.�� ��� � ا���آن ا���� � ����� ��� �����

����� د��� ا���� ���� ا����� و�������، و����  �����4 ا���� و������ ا��ي ا�ُ���م � ا���آن.

ا����� � أي ��� �� ��ر��، ود�����، و���ق  ����ق ا���� وا����. �� ��� ��� ���

 5ا�������.

ا ��� ا���� �� ����، و���� ��ن ��� ��� ا���� ��� أ�� ��ل ا���آن ا���� ����� ا��أ

��� أن إ���ن ا���� ا������ أراد ا����� � ���� ا���آن ا����. و��ا ا����، أ�� ����ء ا��

� ���ق ���� ا���آن، ���ج ا����ون إ� ا���ا�� ا������ ا�� أ���� � ��ا ا��. و  ��ط

ا���آن ا���� � ��� ��� � ا����م أن ��� ا�����ت � � �ُ����� ��� إدراك ا���� ����.

3 Rizky Mubarak and Nurullah Nurullah, “Penggunaan Lafaz Bahjah, Jamal Dan Zukhruf
Dalam Al-Qur’an,” TAFSE: Journal of Qur’anic Studies 5, no. 1 (2022),
https://doi.org/10�22373/tafse.v5i1�12521., hlm. 99-118.

4 Dyah Adila Perdana, Ummu Hanifah Syamsuhri, “Sinonimitas Dalam Al-Qur’an: Lafadz
Sanah Dan ‘Am (Kajian Semantik),” Tarling: Journal of Language Education 6, no. 2 (2022),
https://doi.org/10�24090/tarling.v6i2�7192., hlm. 291-304.

5 Qamariyatul Husnah, Ririn Fradina Utari, Agustiar, “Hubungan Kata Dan Makna Dalam
Kajian Semantik Bahasa Arab,” Alsina : Journal of Arabic Studies 5, no. 1 (2023),
https://doi.org/10�21580/alsina.5�1�16868., hlm. 107-115.
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ا ���، �� �� ���ن �� �����ن أو أ���، وإن ��ن ا��� � ا����ظ أن ���ن �� ��� وا��

ا���آن ��ف � ���م  ��� ������ د���� ����دة، و�ا����ظ ا��وا��. و����، ���� ��� 

ا���ك ا����� �� ��وع ���م ا���آن ا�� أ��� أ��� آراء ا�����ء ���  �ـ����� ا���ك. و���

ظ ذات ا���� ا����دة وإن ��ا ا���ع �� ا���� .ا ��ور������ ودرا��� ��� أ�� أ�����، ��ا ��ن �

، � ���� ���� ���40ان ا��� ��آ���، و���� �� ورد � ��رة آ�� ��د �� ا��ت ا�� ���� ���

. و��ا ��ل ��� أن � ��� و���� ��� ا�����ت � �� �� ا������ إ� ���� ���ا����� �ـ

���� ا����ب ا����� � ا����� ا���آ�، و���� ا���� �� ا���ر وا��ت، دون إ���ل ا���ا�� 

  . ����� ا������، وذ�� ���ّ�� ا����ع � ا��� � ا���� أو ا���و��ا�

ا���� ا���ك �� أ��ز ا���ا�� ا������ � ا����ص ا������، �� ������ �� ���د  ��� 

� ��را�� ا����ظ و�� أو� ا�����ء ا������ ��� ا����� وا���ف ا��� ��� ا����ق وا������.

ا �� ا����م ا������ وا�������� ����� ����� ��� ا����ظ، ن ا����، إذ إن ��� �� � ا���آا��� 

���م ا���آن  � �� ��وعا���ك ا����� ��� ��� 6.� ���� إذا وردت ����� ���� أ��� �� ���

�� ����. و�  ��ورة � ���، و���� ��ن ������ ودرا��� ������ن ��� أ�ا�� ��د ا�����ء �

� ا������ � ��ا ا���� ��� درا�� ا���اك ا����� � ��� ا����ظ ا���آ��� ا ا����ق، �����

��رة آل ���ان:  :�� ��� ورد � ا���آن ا���� ��� ��ات ���� ������، و�� � ا��ا�� ا�������

، 8و 5، و��رة ���: ا����ن 65، و��رة ��د: ا��� 77، و��رة ا���اف: ا��� 40 ا���

��� ” أ�� ا���اك ا����� ���� ا���اءات � ا���ف ا�����ء,“��� ��� ا��دي ��� ا����ر, 6

.٢0٢3�٢88444.https://doi.org/10�٢1608/jssl ,(٢0٢3) no. 14 ,14 ���ع ا������ وا�����ن
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����د ����  7.  14، و��رة ا����: ا���٢9، و��رة ا����: ا��� 157و��رة ا����اء: ا��� 

��� ��ور�� و����� ا������، و�� �����: ا�ُ��� )ا���م �� ا���ب(، وا����،  ������� 

 .وا�����، و���� �� ا���� ا���ى ��� ا����ق

�� ��ل  ��� � � درا�� ���� ����� �����ء ��� ا���ح ا�����، ��ن ا��������

و�� . � ا���آن ا���� )درا�� د����( ا���ك ا����� ����� ��� إ��اد �� ���� ����ان

ا����ذج ا������� ا��ّ�� ���� ا���آن ا���� �� ��ل ا���ر�� ا������، ���ً�� ���� ���ّ�� 

و� ��ا  .ا���آ� ��� ������ �����ة �� ا��� ����ف�����ظ أو ا���دات ا�� � ��� ا

وو��� ��� ا����ق، ا���رت ا������ ���� ا���ي ����ر أ���� ���� د��� ���� ���� 

 .ا���اك ����

 ���� ا������ت .ب

� �����ع � ا��� ��� ا������ �� �، و���� ود����� ���� ����و���� ��ا ا��

 ���ان ��ا ا����، ��ى ا����� ��ورة ����� ��� ا������ت ا������ ا��اردة �

 ا������ت ��� ���:

 

  

(., 1364, ا�����ة: دار ا���� ا�����)ا���� ا���س ����ظ ا���آن ا���� ,ا����� ��� ��اد ��� 7

 .468ص. 
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 ا�����.ا���ك.١

أ����، و� ���  �� ����� ����� أو أ��� د����� ا���� ا��ا�� ا��ي ��ل �

 ا��� ا����د ��� ��� ا����ق وا���ا�� �� ������ � و�� وا��، �� ������ ��� �

آن ا����، �� �� �� أ�� � ا���ك ا����� �� ا���ا�� ا������ ا���رزة � ا��� ا������ ��. و�ُ�

 .ع ا����� و��اء ا���� ��� 

٢.��� 

�، و�ُ�� �� ا����ظ ا����� د������ ورد � ا���آن ا���� ���� ����دة،  ����

 ��� ���� ، ��� � ��� ��� �� �ا����ق، �����: ا���� إذ ����ع ������ ����ف

ا���م، و���� ا���� ا���رة ��� ا���ب، ��� � و�� زو�� �� � ز��� ���� ا���م. 

 .و���� �� � ��ا ا���� ��� ��� ا���� ��� �� ��د� ا����ق ا���آ�

 ��د��درا�� .٣

ا�����ت ا��را�� ا������ �� ����� ��� ا����� أو ����� � ���� ا��� ا����ي ��را�� 

 .وا��ا��� ��� �� ���، أي ا���� � ����� إ���ج ا��� و���� دا�� ا����

 ا���آن ا����.٤

ل ��� ���� ��� ��� � ���� و��� ا���� ������ وا����� ���آن ا���� �� ��م � ا��� ا

 .������ظ � ا���ور وا���� ا����ل إ���� ����ا�� و�� ا��س ا������ و��ا ���
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 ���� ا����� .ت

�������ت ا �� ا����� ا����، ��� ������ أن ��د ��دا إ� �� � ���� � ا����د

 :���ا�� ��� درا���� ���

 .� ا���آن ا���� � ��ة آ�ت و�����ت ����� ���� ���� ���.1

���� �����ا �� ا���، �ن ���ك �� ��� ا�����ل ��� ا����� و� ��� ��� �.٢

 .وراء ا���� ا����ي ا�����م )ا����� ا�������( ���� ������ ��ا د�����

و��دي ا���ف ا�����ل ا����� � ���ق ا��ت إ� ا���ف � ا�����، ��اء .3

 .�� ا������ ا������ أو �� ���� ا����� ا�������

��  ���� �� ا�ن ��� �� ��ّ�� ���� ��ص ��� ���� د��� ���� ��و� �.4

زاو�� ا���اك ا����� � إ��ر ��� ا�����، �� أن ��� ا����� �� ار���ط و��� 

 .��ث ��� � ا���آن ا����، ���� ��م ��د

و����، ��ز ا���� إ� درا�� د���� و�������� ������، ������ ������� ا����دة .5

���� � آ�ت ا���آن و����� ������د ��� ا���� ا�����ي، وا�����، و���ق ا

 .ا����

 ��ود ا���� .ث

��� � ا���آن ا���� �����ر� أ�� أ���ظ  ���������� ��ا ا���� ��� درا�� ��� 

ا���� ��� ����� ��ا�� � ا���آن  د���� ����د ا������ت. و���� ا���ك ا����� ا�� ����د



7 

 

. و����� ا���� ا��أو  ،��� �������� �� ا������، ��اء أ�ا���� ورد ���� ��ا ا���� ���

ا���� ا������، وا���  � ����� �� �� ��ل ���� ا��� ا�����، وذا����ي ���� ا���� ا���

����� ا���� و���ق ا����. إ� ���ن ا���ف ا����� ����ف  ا������ � �� آ��، إ����

���ي، ���، و� ���� وا�� �� ا��� د�� � ���� ا����� ��� آراء ��ا�� ��� �����

����. و� ����ول وا�����وي، و��� ���� ���ب ������ ��ا�� ر���� � ���ن ا���وق ا��

��ر ا����� � � درا�� ������� أو ا������ ���ت، �� ����� ���ا������ أو ا ا���� ا��ا��

 .���و�� ���ق �� آ�� �� آ�ت ا���آن ا� ��� ���� ���و��� 

 أ���� ا���� .ج

 ؟���� ��� � ا���آن ا�����ا��ا�� ا�� وردت ����  ���.1

 ؟ا���آن ا������� �  ������ ���  .٢

 ا���� ه�افأ .ح

 .ا��ا�� ا�� وردت ���� ���� ��� � ا���آن ا���� �����.1

 .ا���آن ا������� �  ��� ���� �����.٢

 ا���� أ��� .خ

 :� ا������م ��ا ا���� ا���ا������ أن ���

 ا������ ��أ�.١
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ا���اك ا����� و���� � ����ع  �، ������� � ����� ا��را��ت ا������ ا���آ��� (أ

 .ا�����

د ا���� �� ��ز ��� ،�����ي ���ان ��� ا����� �� ��ل ������ ��� ���� � (ب

 .����ف ا������ت

 .���� � ا���آن ا����� ������� ا��ا��� � درا�� ا�����ت ا���� ����� ��� (ت

 ا�������� ��أ�.٢

�� ��ل ������� ا������ ��� أ��� ������ ��� اء ��� ����� ا����� وا����� وا���  (أ

 .� ا������ت ا���آ���

������ � أ���ء ��اءة ا���  ��ء ا���� أو ا����� ا������ �� ا������� ��� (ب

 .ا���آ�

 دروس ا�����، ��� ا����، أو ���� ا����ص � ��دّة �������ُ��� ا����ا�� �ـ (ت

 .ا���آ���

 ا�������  .د

 :م ا����� ��ً�� ��ً�� ����ت ا���� و�� ا����� ا��� ��ا ا����، ���

���ي ��� ����� ���� ����� ا�����، و���� ا������ت، و���� : ا���ب ا�ول

  .��� وأ����، و������ ا����وأ��اف ا� ا�����، و��ود ا����، و����� ا�����،
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����� :����� ��� ا������ وا�����ت ا������ ا�� �ُ�� ����� ا��را��، ���: ا���ب ا����

���� ا�����  ��� ا���� وا����ق � ا���آن، ��� ا����� )ا����� ا������(، ا���اك ا�����

 .ا������ض ا��را��ت ا������ ذات  ودور� � ���� ا���،

����� ������ ا����، و���� ��ع ا����، و���در ا�����ت، و����  :ا���ب ا�����

 .���� ا�����ت، وأدوات �� ا�����ت

و�� ���� ا����، � ا���آن ا����  ���� ا����� � ���� ���: ا���ب ا��ا��

��� ا����ق ا���آ�، ���� ��� ا�����  ���ا����اج ا��ت ا�� وردت ���� ���� :و����ول

ا��� ا����� )�� ا���ا���(، أ��ال ا������ ��ل ا�����، ����� ا����ت ��� 

 .ا������ت ا������

����، ������ إ� ا������ت ���� ا���� وإ���ت �� ����� ا� ��� :ا���ب ا����

 .اء وا���������� 
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 ��ب ا����ا�

 ا�ط�ر ا����ي 

 ��يا�ط�ر ا�� .أ

 ا���ك ا�����تعريف .1

ا������ ����ن �� �����، و��: ا���ك ا���ك ا����� ����� � ا���� 

�� ��� ا���� �� ا�� ����ل ����ذ  أن ���� ���ك ����س ا����ا�����. ورد � و 

���ك، و��� ا���ء ا��ي ���� أ��� �� ���، ���: ا����� -�� ا���� ا��ك

 :و�� �� ��� ا���ر�� أو ا������، ��� � ���� �8م، وا��� ا���ك.ا���م، وا��أي ا��

��� ا���ء  �ـ����ك ��9. ا���� �����ا أو ا����ا � أ��أي: ا���م  "ا��ك ا���م"

 .ا������ أو ا����ك ���رة �����

  ��� وار��ن ���ر ����س ا��ّ�ر��� ��ء �    أ�� ���� ا��اك أو ���ر��

ا���ك ��� ���ر ���� �� ا��ر ����، و��� ا���ا�� أو ا������. و����، ��ن 

��� ا����ق، ��� �� ا��ل � ���� ��، ���  ��ة ���ن�� ا���� ا��ي ��  ا�����

وا������  .أو ا���� ا��� ا�����ة، ا��� ا����س، �� ا��ء، ا����، :���

 10 :�� ا������ ا����ي، ��� �ُ��� �� ا��� ��� � �����ك ا����� � �ا�����

8 Louis Ma’luf, Bernard Tottel, Kamus Al-Munjid Fī al-Lughah wa al-A’lām (Beirut: Dār 
al-Masyrik, 2002), hal. 384-385.

9 Mahmud Yunus, Kamus Arab-Indonesia (Ciputat: PT. Mahmud Yunus Wa Dzurriyah,
2010), hal. 196.

10 Rahmawati, Istinbath Hukum Teungku Muhammad Hasbi Ash-Shiddieqy, ed. 1, cet.1
(Yogyakarta: Deepublish. 2015), hal. 52.
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وا��، �� � ��  ، � ��� ا�������� � آنا���� ا��ي �� �����ن أو أ���، �����ن

ا���� ا����ع ������ ������ �����،  11.ا����ر أ�� ا����� ��� ا����ق ��

 1٢.و��ل ��� �� ����� ��� ���� ا���ل

�� �ُ����م ������ ��� أ��� �� ���، ��� � أن ا���ك ا����� �� �

 .��� ا����ق ���� ���د�����م ��، �� ���� ا��� �� ��� ا���� � و�� وا

�اد �� ا��� ا���� �� � �� ،(�� ��� ا���� ا����� أو ا���� ا���د��) ��� :���ل ذ��

أو ���ر ��ء، أو ا����،  �،�� ا��� ����ز إ���ر، أو ������� �  �� ،أو ا����ى

�� ��� ا���� � ��� ���� � و�� وا��، �� ��ل ا���� ���    13. أو ا����

ا���ك ا����� ��� ا����ظ ا�����،  ا������ا���م  و�� �� .أ���� ��� ا���ا��

إذ أن ا���� ا���م ��ل ��� ��� أ��اد� د��� وا��ة، �����  ،ر�� ا���ق ا��ا�� ������

 14.��ك � ��ل إ� ��� ��� وا�� � �� ��ة ��� ا����قا�

، ��� ��� إ���ن ا����د � ا���و�����، �����ك ا����� �� ��� �� 

ا����د ا���� وا���اء �� ��� ��� ��  ل أ�ً������� ����� أو أ���، و�� �ُ��

 .13٢م، ص. 1958ا�����ة: دار ا���� ا����، ، أ��ل ا���� ��� أ�� ز��ة، ١١

12 Totok Jumatoro dan Samsul Munir Amin, Kamus Ilmu Ushul Fikih (Jakarta: Penerbit
Amzah, 2009), 236.

13 Abdul Wahab Khallaf, Ilmu Ushul Fikih, terj. Moh. Zuhri, Ahmad Qarib, cet. 1
(Semarang: Toha Putra Group. 1994), 272.

 .13٢، ص. أ��ل ا������ ز��ة، أ14
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دة ����، �� �� ���ن ���� و� ����� ا���ك ا����� ��� ا����� ا���  15.ا�����ي

��� أن ���ن ��� ��ا ا����ق، � أة وا�� أ���� ����� ر�� � ��� �����، ��� �����

 .ا���� ��� ا���د أو ��� ا����، �� �ُ��� ا����د ا���� � ����ى ا���� ����

أ����  أو، و��� ���ء أ���� ���ة ر��ل": ���� ��� ا���� ��ة ���نٍ، ����

  16.و���ا ،�أةا و��� ���ة ا�أ���� ر�� وا��، أو ر��ل و�� ���ة ا��أة ���

، و�� ���� ���ف إ� ��ح ���دات ا���آن ا����ا �� ��� ��� ا���ك ا����� ��ء

���� ا����ظ ا��اردة � آ�ت ا���آن �� ا������ ا������، و���ض د���� ���� وا�� 

 �������آن ا���� �� ا�������� ا������ ��� أن ��� و����. ������� ا�� ����ر � ا

 17 .���ق ا��� أو ا���و  ���ق ا���� ���و����َ� ����دة 

و�� �����ن �������ن  18 ،ا���سو� ��� ا�����، �ُ��ف ا���ك ا����� ��� 

�� ��� � ا���� و��� �����ن � ا���. ��� آ��، ا����� ا��ا��ة ا�� ��� � �� 

ا���ك ا����ي ����ق ا���� وا��اق ا���� � ���ب ا����ن �� ، ��� ر�� �� ا���� ��� �15

 ���663: ����� ا�ز��، ص.  ،���� ا���آن ������

16 Baiq Tuhfatul Unsi, “Al-Mushtarak Al-Lafzi (Honomini) Dalam Bahasa Arab (Suatu
Kajian Semantik),” Tafaqquh 1, no. 2 (2013), https://doi.org/: https://doi.org/10�52431
/tafaqquh.v1i2�15.

�ـ، 1417، ��وت: ����� ا������، وا������ وا���������� ا���آن � ��� ا����ل ��� ��� ����، 17

 .14ص. 

م، ���� 1978، ��وت: دار ا����، ��ا�� ا����� � ا���� وا����ن وا�����ا���� أ�� ا����، 18

396. 
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و�� ذ�� ��ل �  .���ن �� ���، وإذا وُ��� � ���� آ�� ���ن �� ��� ����

 :55 :30/ا��وم� ��رة  ����

ِ�َ� َ���ُ�ا �ُـْ�َ�ُ��نَ﴾﴿ �َ��َ 
�ٍ
 .وَ�َـْ�مَ �َـُ��مُ ا����َ��ُ �ُـْ�ِ�ُ� اْ�ُ�ْ��ُِ��نَ َ�� َ�ِ��ُ�ا َ�ْ�َ َ��َ��

ا�و� ��ل  :����، و��� ������ ���� � �� ��ة �ا������� ��� ا��� وردت ���� 

و��ا ا���ع �� ا�����ام �ُ��ف � ��� . ا���� ا����وا������ ��ل ���  ،ا��������� 

���اك ا����� �أ�� � ��� ا����� )ا��������(، ��ن ��ا �ُ��ف  19. ا����� �ـ����س

  :���ء ا��������� ���ف ا������ن ا���ب ا��و�� ��  ٢0. أو ا���������

 .ا���ك ا����� �� ا�����ت ا�� ������ � ا���� وا����، و���� � ا���

����� أن ا�����ت ا������ � ا���� �� � ������� ����ت �����، و��� ���دف 

 .أن �� ��� ا����� ا������ وا�������

 ،ا����� وا������� ����� ، �ُ��� ��� ا���اك ا����� أ��و� ��� ا���آن

و�� أن �ُ��� ���� وا��ة � ��ا�� ����دة �� ا���آن، و���ن �� أ�� ���ي وا�� 

و�ُ��� ��ا ا����  .��� ���نٍ و����� ����� � �� آ�� و�� ��� ا����، و����� ��ل

19 Mardjoko Idris, Ilmu Balaghah Antara al-Bayan dan al-Badi’ (Yogyakarta: Teras,
2007), hal. 160

20 Setiawati Darmojuwono, “Semantik” dalam Pesona Bahasa: Langkah Awal Memahami
Linguistik, Ed. Kushartanti, dkk. (Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama, 2007), hal.116.
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اك � ���� و��� ����� ا���آن ا����، إذ �ُ�� ا���� ��� إدر  ا������ ا������ ��

 ٢1ا��� ا����� ������ �� ���ا�� �� ا����ق ا��ص ��.

��� ����ر  ،� ا���ك ا����� �� ا���ر ذات ا���� ا������ � ��� ا�������

� وا���ع إدرا��. و���� أ��� ا����ا�� ������ � ��ورة  ��ل ��� ��� ��� ا��ّ�ِ

أو �و�� ��ود. ���  ��ّ�ِ� ���� ا���ّ�ِ وا���� � ��� ا����ص، �� � ��� � ��

ا�� ������� ا��ت، و�ُ���  ��� و���� ���د ا����أن و��د� �ُ�ِ�� إ���ً�� �ّ��ً� � 

�  ���اء ا��� و��� ا�����،ا���� ��رة ��� ا������ �� ا���دات ا���آ��� ا�� ���� 

���� ا����ز ا����� �����  و�� ��ل ��ا ا����، .�ّ� ���عّ ا�����ت وا��ا���

 .���رة وا��� ����آن ا����

 ا���ك ا�������اع أ.2

أن ا��ال  �و����� وا��� أن أ��اع ا����� ���رة � ��� أ���م � ���� ��،

و�� دل ا�����اء ا���م ��� أن د���� ����  ���، ��� ، و�أو �� ���� إ�� ����

����ب ���� ا��ال  .�د��� و���، ود��� ���، ود��� ��� :� را�َ� ��، و�� أ���م

 �� ��ب ا��� � ����: � ���ت ا����� ا���ث، �����ع ���،

21 Ahmad Sarwat, al-Wujuh wa an-Nazhair dalam al-Qur’an; Satu Kata Banyak
Makna, SatuMakna Banyak Kata, cet. 1 (Jakarta: Rumah Fiqih Publishing, 2019), hal. 11-15.
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�����   ا���� � ا����ح ��: ���� أ�� ������ ��� أ��. د��� ا���� و���،.1

ا � د��� و��� وا��أة ��� ا����ن ا����، ا���� ��� ا����ن ا���� ا����،

 ������� ا���دة وا����� ا����ظ ���

  ��٢٢. د��� ا���� ���، ������ ��� ���.٢

 ���� ��� ����� ���� ����رخ، ود��� ي ��دة، ����� ا���اخد��� ا���� ����، أ.3

 أح ������� ��� أ� �ا���ر. 

��رة، وا����، ا�ر���، و�� ا��، وا� ا�����تد��� �� ا���� و���، ����� .4

وا��اد  .���ظ و���، و���� ����������ش ا�� �� ا�� ��ل ��� ا� .وا����

 .ا���د و���، و��� ����� ����ن ��ر ا���د، ��� ��ل ��� ��ر����� ��� ا����� 

��� وا��اد �����:  .ا���ر ا��� و���، و���� ����وا���رة ��ل ��� ا��� 

  .ا�����، و�� او�� �� ���م ��مو��� أا��ود �� ا���ك، 

 .������ د��� �� ا���� ���، ����� ا������ت ���.5

د��� �� ا���� ����, أي ��دة، ����� ��ة ا���� ��� ��� ����� ود��� ���ة .6

��� ��� ���� ������  :ا���� ��� و�� �����، أي ����، ��� ��ل ا�����

�� ������ ��� واش ��ا���� ���� ذا ��� وا��� ذا ��ي �� و���ب �� ا���

   ���� و��� ��ل ���� �� ا����� ا����ري

7th ,ب ا���� وا�����ةآدا��� ا��� �� ��� ا����ر ا��� ا�������,  ٢٢ ed :وت، ����ن��( .

 .17ص.  .(.ه 1441دار ���ءات ا���� �����, 
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ذا ���ت إ���� ا�� ����� ���اي ���� ��ا�� �� ا��� إذا ���� ��ا إ"

و�� د���  ، ����� أن ا����د ��� ا������ �� ��� ا����م ا���� �� وا�� ���

 ���� أ���م: ����� إ، و�� ����� �ا���� و���

د��� ا������ �� د��� ا���� ��� ��م ا��� ا����ع �� ا����، ����� ا���� .1

��� ا����ن ا����، وا��أة ��� ا����ن ا����، و���ا د��ت ا���ء ��� 

���� وا����، ������م �� � ا�� و��� ��، و��� ������ ������ ا������

  ٢3.�� ا����ع �� ا����ا���� �� �� ا�

�� د��� ا���� ��� ��ء ����� � ��� ���، و� ���ن إ� د��� ا�����، .٢

� ا���� ا�����، ����� ا�ر��� ��� ا��ا�� ر����، و��� ا���� �����، و��� 

��� ��� ر�� ��ل: ���ي أر��� د���، ���� ��: أ���� .ا����� ���� أر����

� ��ء ���ي �� ذ��، ���� ��:  أو د���ر��، أو ���� د���، ���ل:د���راً، 

���� ���ل: إن ���ك أر��� د���، ���ل: ���، و��� � أ�� وا��ا أو ا��� أو 

و��� ، ر��������، ���� ���ل ��: ��� ا�ر��� ا�� ذ��ت ��ل ��� ا��ا�� 

�� ا���ّ��؛ �ن ا��ء �ُ��� � ��، و��� ا����� ���� أر����، ������ا���� 

  .��� ا���

 18ص.  .ا��� �� ��� ا����ر ا��� ا�������23
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وأ�� د��� ا����ام، ��� د��� ا���� ��� ��رج �� ��ّ��� �زم �� ��و�ً� ذ����ً، .3

 .��� �� ��� ا��� ا������ ��� ذ�� ا��رج ا��زم، ����� ا�ر��� ��� ا��و���

ا���ازم ���� �  وا��� أن .وا��و��� � ا����ح ��: ا�����م إ� ����و��

 ��: �زم � ا���� وا��رج ���. را��

��� د��� ا���� ��� ��رج �� ����� �زم �� ��و�� ذ����، ���  د��� ا����ام.4

 .���م �� ��� ا��� ا������ ��� ذ�� ا��رج ا��زم، ����� ا�ر��� ��� ا��و���

وا��� أن ا���ازم ���� �  .وا��و��� � ا����ح ��: ا�����م إ� ����و��

 ، و�زم � ا���� ���، و�زم � ا��رج ���.را�� ��: �زم � ا���� وا��رج ���

أ�� ا�و�ن، و�� ا��زم � ا���� وا��رج ���، وا��زم � ا���� ��� ـ ����� 

� �� ��� د��� ا���ام ����ع. وأ�� ا�����، و�� ا��زم � ا��رج ��� ـ �� ���

 ٢4.د��� ا���ام ��� ا������، وإ�� ���� �� د��� ا���ام ��� ا������ وا�������

 

 أ���ب وق�ع ا���ك ا�����.3

���ك ا����� �� ا����ب ا�� ��دي إ� و��د ا���ك ا����� � ا���� ا������. 

 :و�� أ��ز ا���ا�� ا����ة ��� �� ���

 ا���ف ا�����ت (أ

 ٢1-18ص.  ا��� �� ��� ا����ر ا��� ا�������.24



18 

 

��ت �� أ��ز ا���ا�� ا�� ���� � ��وث ا���اك � ا���ف ا��� ���

��� ا����� ������ ��� ��� ���  ا������ ا��������� ا����ظ، ��� �����م 

��ذا و�� إ���� ��ا   ٢5.� �����، � �� �������� ����� أ��ى ��� ����

�����ن دون أن �� إ���� ا�����ن ا����� ا��وا�� دون ����� �����، �ا���� �� 

���  ����� ��� ����� �و���ل ذ��: ��� ا�  ٢6. ���ف ا���رق ا���� ������

 ��� ���، وأ��ى ����� ا����� و�� ا������� ا��راع، و����� ������ ��� 

27 .�� ا���

 ����ر ا����ى ا (ب

�� ���ل ا���ات ا����� ���� �� ���� ا���� أو ا��ف أو ا���دة أو 

� ���ا�� ا����ر ا����، ����� ��� ا����ظ ����ة �� ��� آ�� ���� ا���ال و��

���� � ������ �� ��� ا����� وا��ة ا����، ����د ���ر ��� ���ال ا��� ��ة 

  ٢8.����رب ا���ج، ���� ا����� ��� ا�����

 ا����ل ��� ا����ظ �� ����ه� ا���ى إ� ���ن ��ر�� ا���ق� ��  (ت

 .669، ص. ا���ك ا����ي، ��� ر��25

26 Miftah Faridl, Agus Shihabudin, Al-Qur’an Sumber Hukum Islam Yang Pertama, cet.
1 (Bandung: Pustaka, 1989), hal. 187.

27 Abdul Wahab Khallaf, Ilmu Ushul Fikih, hal. 273.

Jurnal” ا��ادف وا���اك ا����� وا����د� ا���� ا������,“��� ����م, 28 Adabiyah10.no,2 

 .259-252ص.  ).2010(
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ا��� ��� ���� ���� ��� ا��� ا����ة، و��� ا���  ذ�� ��� و �� 

 .ا��ر��، و��� أ��� ا����ء و أ����� و ����

 .��ى ا���� ����ر�� � ���� وا��ة ا���ارض ا�������� ا�� ���ا (ث

و �� ا����� ��� ��ا ا����� �� ا���اك ا����� ��� و��، ����ل �  

 .ا������ و�� ا����

 �� ا���ك ا�����ق�ا .4

���� ��� ��� ا���ا�� ا�� و���� ا�����ء ��� ا����اج ا����م ا������ � 

 :� ���ص ا���آن ا���� وا���� ا������ ا���اك ا�������ل و��د 

إذا ورد ا���ك ا����� � �� ���� و��ن ا���اك �� ا��� ا����ي وا���  (أ

 � ا����د ا��� ا�����،ا������ ا�����، ��ن ا��ا�� �

 و���ل ذ��: �����29 � ���� ����� ��ل ��� أن ا����د �� ا��� ا����ي.

��� ا����ح  �����  30أ�� � ا���ع، ،��� ا���� ������� � ا���� ���  ،ا���ق

 : ٢٢9 ��رة ا����ة ا��� ��� � ���� ����.ا�����

 َ���َ�نِ  ����َ��ُ ٱ

 .ا����ي� ا���  ا�����ا��� ������د ��� �� 

29 Abdul Wahab Khallaf, Ilmu Ushul Fikih, h a l . 274
30 Rahmawati, Istinbath Hukum Teungku Muhammad Hasbi Ash-Shiddieqy, hal. 54.



٢0 

 

إذا ��ن ا���ك ا����� � ا��� ا����� ���ك �� ����� أو أ��� �� ا����   (ب

 ا������، ��ن ����� ���� ا��� ا����د �� �� ��� ا���� ���ن �� ��ل ا�����د

� ��ِّ � ا����� ا�د�� وا���ا��  ���ء  أو �� ��ق ا���م� �� ��اء ا����، أ�� و�ُ�ّ�ِ

��� ���ت ا����ن  :��ل ا���� :��� ذ�� �� ا����ق ���ل 31. د��� ��ر��

، وذ�� ����� ا��ا��� ��� �ُ��� ��� ا����ن����  .�����ف ��ا�� ��� ا���و

 : 179 ��رة ا���اف ا��� و���ل آ�� �� ا���آن ا���� .إ� ا����ق

 �َ�ُْ� أَْ�ُ�ٌ �� �ُـْ�ِ�ُ�ونَ �َِ 

 .ا��� ا�����ة )أداة ا����ر(��  ���� �� ا����ق أن ا����د أ��

و���  د��� ��ر����� ��� ���� ا��� ا����� ���� ا���ك �� ��ل 

 ،ا����ف � ا���� ���ن ������ن  ،���� �����ن ��ن ا�����  .�� ا����ق ���

و��  .�ف �� ا�����ء ���ن ���ةا������� و��ع ا� أ�� إذا � ��� ا����� �ً��، ��ن

� ������، و���� ذ����  ا�����ءا���� ����  أ���ظ ����� ا����ورد � ا���آن 

 ����� ���ل ��� ا���ك �� ��ة ���ن .ا���� ا����� 

 ��رة ا����ة ا��� �� أ���� ا���اك �� ��د �� ا���� ا������، �� ورد � ���� ����

38 : 

 أَْ�ِ��َـُ�َ��وَ 
۟
 ٱ����رِقُ وَٱ����رَِ�ُ� َ��ْ�َ�ُ��ا

31 Abdul Wahab Khallaf, Ilmu Ushul Fikih, hal. 275.
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. إ� أ�� �ُ��� ا��� ��و أي ا���  ��� ا��ء��� ���ك ��  أ��ي إن ���

و�� أن  :��ا ا����د �� ��ا ا����ر ا������ ����� ا������، و��و�� ا���ل ��� 

 .ا���� ا���� رؤوس ا����� إ�ا���� ���أ �� 

���� إذا ا���� ا���� ا��ا�� � ا���  ت ���� ا�����ت ���� وا��إذا وردث( 

 ؛ا�����ا���  ،ا���� )ا���اول � ا������ل ا�����(ا���  ،ا����يا���  :و�� ���نٍ 

��ن �  .� ���� أ���ظ ا���آن ا���� وا���� ا������ ا��� ا����� ���م ��� �����ن 

��ن � ��� ����، �ُ���  .ا���� ا��� ُ��� ����� ا�����، ُ��� �� ا��� ��� ا�

 32 .ا��� ا����ي أ��اً إ�

 آراء ا�����ء ��ل ا���ك ا�����.5

، ���� ����� إ� ا���اك ا����� � ا���آن ا����ا���� ا�����ء � و��ع 

��� �� ا�� أ���ب ��ا ا���ل �ن �� آ��ون إ� ا���ل ������. و��إ���ر�، وذ

 .، �ُ����� أن ��ل ا����� ا��ا��ة ��� أ��� �� ���ا����ظ ��ودة، ����� �������

و������، وأ� ����ة، وأ� ز��  وا�����،، ����و�� ذ�� ���ر ا�����ء، � 33

إ� ا���ل ����ن و��ع ا���ك  ا����ري، وا�� ��رس، وا������، وا��دِّ، وا������

32 M. Quraish Shihab, Kaidah Tafsir; Syarat, Ketentuan dan Aturan yang Patut Anda
Ketahui dalam Memahami Ayat-Ayat al-Qur’an, cet. 1 (Ciputat: Penerbit Lentera Hati, 2013), hal.
115-116.

33 A. Basiq Djalil, Ilmu Ushul Fiqih: Satu & Dua Edisi Revisi cet. 1 (Jakarta: Kencana.
2010), hal. 118.
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أن �ُ����� �� ���  ���، ��ز و�� ��ٍ� وا�ٍ� ����� ����� أ�� و��ون .ا�����

 34 .��� ا����ق، و���� ا�����ل ا���� � �� ا����� �� أ�� ا����

ا�����، ورأوا أن ا�����  ��� أ���وا و��د ا���ك ����، وا���ي، وا�����أ�� 

 و���ل ��ز�وا���  ���������� ��� أن �� ����� أو أ���، إ�� ���ن أ�� ا�ا�� �

، أ�� ���� ا���� ������س، وا����، ا��� ا�����ة����� ا����� ��  ،�� ذ�� ���

و��ح � إ� أن ا�����ل ا���� ا���ك � ��دي إ� وذ���ا أ�� .وا��ء ��� ���نٍ ��ز��

 .ف ����د ا���بو��ا �� ،ا����ض و��ء ا����، �� �ُ��� إ� ا��� � ا���ب

، و���� ا�����، ا������، ا�������، وا������ :أ�� ���ر ����ء ا��ا�� ا�ر���

�ُ��ِّ ا��اد ���،  ��������� أ��زوا ا�����ل ا���� ا���ك إذا ا��ن  ،��� ����ء ا������

وُ��� � ��� �ُ�ّ�� ا����� � ��� ا��ا��،  .���� ا����� و�� ا����ظ ����ن 

  : �18: ا� و�� ا�����ا ���ل � ���� .��ا�� أ��ى

تِ وََ�� ِ� ٱْ�َرْضِ وَٱ���ْ�ُ� وَٱْ�َ�َ�ُ� وَٱ���  ُ��مُ أَ�َْ �َـَ� أَن� ٱ��َ َ�ْ�ُ�ُ� َ�ُ�ۥ َ�� ِ� ٱ���َ��ـ�َ�

 ...وَٱ���وَآب� وََ�ِ��ٌ� ّ�َِ� ٱ����سِ  وَٱْ�َِ��لُ وَٱ���َ��ُ 

ا����د ����  :، ��� ����ا����ظ ا�������� ا��� �ُ�� ��  � ������� 

��ن ُ��� ا��� ��� ا�ول،  .��� � ا���� ا�����د وا���عأو  ا���� ��� ا�رض،

 .669  ، ص.ا���ك ا����ي، ��� ر��34
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�� ��� ا���� ���، � وإن � .������ وا����  �������ت �� ا������� � ��� �����

 35 و����دان � ا����ق. �� ا����� ����نن  ��ا �� ،� ������� ����ً�� 

ون ����د ا���اك ، ��ى أن ���� ����ء ا���� ��� �ب� ����� ���أ�� 

��د  و��د ����� ������� �����ن ذ��، و�����ن  ��� ����ء ا���آنإ� أن  ا�����،

، و�� �� ا���ب ����� ا���� وإ����و�����ن ذ�� �ن ا���ك ��دي إ�  .ا��� ا��اد

��م ��� ��ف ��� إ� � ���ب ا��������� أن   .� ����� �� ����� ا����� ا���آ���

ا���آن ��ل ���� ��ا ا��أي، ���� �ن  رد ���ر ����ء ا���آنو��  .ا����ن ا��� ����س

ا���آن �� ��� ا������ أن  و��� ا���ب ����� ا���اك ا����� وا��ادف، ،ا���ب

 36 .���� ���م ��� ا���ا�� ا������ا�

 ������ت ا��اا��ر  .ب

 ��ل ��ا ا����، ��م ا����� � إ��ر ا��ص ��� ���� إ���م ���� ���� �

������ ��د �� ا���در ا������ ذات ا����، وذ�� ��ف ا���� �� ا����ات ا������  أو�

���� ا��ّ�� � ا����ث ا������. � ���ار ا����ن أو ا���دة � ا�د���ت ا������، و��ا�

و�� ��ل ��� ا������، � ����� دور ا����� ��� ����� ����� ��ا ا���� �� ا������ 

�ح �� ��ل ��م ���ار �� � � ا���ا�� ����ا�� ا��������� أ������، �� �ا���د��� 

�����. 

35 Ali As-Sahbuny, ”Kamus al-Qur’an: Quranic Explorer,” hal. 469.
36 M. Quraish Shihab. Tafsir al-Qur’an al-Karīm: Tafsir atas Surat-surat Pendek

Berdasarkan Urutan Turunnya Wahyu, cet. 1. (Bandung: Pustaka Hidayah, 1997)., hal. 115-116.
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��� ����ع �� ا��را��ت ا������ ذات ا� و�� أ���ت ����� ا��ا��� ��دا

 ������ن:ا����،  

���� �����  "درا�� ������ ������ �� ا���ك ا����� � ��رة ا��وم�� ����ان " .1

 ن ���� ���� ا������ ا������ا���� ا������، ���� ا��را��ت ا�����، � ����� ا�����

 ا������ر���� � ����ان ����(، ��� ��� ���� ���1445د� ) ٢0٢3ر�و. � ��م 

ا����م ا����� ا���� ا����� ا����� � ��ا ا����.  :���� در�� ا������، ����ان

���� �� ا���ك   ٢1آ�� � ��رة ا��وم ���ي ���  17و�� ���� ا����� إ� أن ���ك 

ا�����، و�� ���� ���� �� إ��اب و���نٍ ����� ��� ا����ق. و��ف ��ا ا���� 

����ق ا����ي وا����ي � ���� ���� ا�����ت ذات ا����ت إ� ����� أ��� ا

 .37ا����دة � ا��� ا���آ�

��� ������ ا������ �� ����� � ����� درا��ت ���م ا���آن ر���� ������ ����� ّ� .5

 �����،��ا�� � ا������ ا������ وا����� ����� أ��ل ا����، � ����� ���� 

ا���ك ا����� � ا���آن ا���� "� ر������ ا������ ا�� ��� ���ان  .2020في عام 

، ا������ ا���� "��� ���� ���� ا����ن )درا�� ������� ���� ا���ل(

ا���ك ����ول ��ا ا���� ����م  .ا����� ا����� �� ���� ا����� ا������

 ر���� ا������، ".درا�� ������ ������ �� ا���ك ا����� � ��رة ا��وم:"أ�� ر��� �� 37

  ��٢0٢3 ا������ ا������،ر�و:����� ا�����ن ���� ��
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� ���� ��ص آن ا����، و����� ��� � ا���  ، أي ا����ظ ا�� ��� أ���ا�����

، ��� أن ���� ا����نو�� ��ل ���� ا���م ا���ي � ����� . ا���ل��� ��� 

��ة، و��� ���� ����دة ����:  191و���ر��� وردت � ا���آن ا����  ا���ل��� 

ا���اف �� ا��ا��، ا����ع �� ا����، ا��� ����، ا��ة، ا�����ن، ا����ء، 

ا�����، ا���، وا����اض. ��ز ا���� أ��� ��� ا����ق ا���آ� ������ ا��� 

 38.ا����� ���� ا��ي ���� أ��� �� ����

ا���ك ا����� و����� ��� "ا���ل ا����� ����ان    و�� ��� ذ�� ����د �.7

ُ��� � �����، إ��و�����، و  -���� ����ن �� ���� ا����ة ا����  "ا����� ا����

، ����ة �� أ����� إ� ٢، ا���د ���1 ا�� ���س: ��� ���م ا���آن وا�����، ا��� 

:��رس، ر�� ا������ ا����و� e-ISSN �� ���ول ��ا ا���� ���  .2620-7885

 ، و�� ا���� ا��ي ��ل ��� ���نا���ك ا�������ف ا����ام ����ة ����� ��ا��� �

وذ�� � ����� ا����� ا������ ������ ا���� ا���  ����دة ��� ا����ق،

�����ص ا������. و���ف إ� ���ن أن ا���� ا��� �����ص دون ا���� إ� ������� 

��دي إ� ا����ق ا����ي وا����ف، ����� ���� ا���ك ا����� أداة ����� ���� 

��� ����� ا���د، ���  و���ول ��� ذ�� �� ورد � .����ص ���� ���� و����ا

ا����، � �� أن ا��را�� أ��� أن ا����رات ا����� ا����دة ���ت ����� � ا����ل و 

38 Siti Falihatul Fitria, “Al-Musytarak al-Lafẓī dalam al-Qur’an Menurut Kitab Tafsir Jāmi’ 
al-Bayān (Kajian Tematik atas Lafal Ḍalāl”, Skripsi, Jakarta: UIN Syarif Hidayatullah 2020.
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���، ����دة: �����، و�� أن �����د أ���داأو���  �� ��ل ���� ���ي د��� 

 39.�����د � ا����ص ا������ و������، و���� ��� ������ ����

، �� ���� ��� ا��� ��ري "ا��� ا���آن ��ك وأ��� � ���ا�"ا���ل ����ان ّ� .8

       ، ر��٢0٢5، ��م 1، ا��ء 55ا��ري، و�ُ�� � ��� ر��ن ا������ �����، ا���د 

ISSN: 2709-2097 ا��ي ��ل ��� ����ول ا���� أ�� ا���ك ا����� أي ا ����

� ��ا ا���ع �� ا����ظ أ�� ��وري � أن ����� ��� ا��� ا���آ�، ���� أ��� �� ���

ا��ت  ����� د��� ����آن ا����. ��� ا����� إ� أن ا����ف � ���� ���

���� إ� ��م إدراك ا��� ا��اد �� ا����ظ ا�����، وأن ا����ق وا���ا�� ���� دوراً 

��� ��� "ا���ء"، ����ً� � ����� ا��� ا�����. ��� ����ول ا���� أ���� ������� 

 40 .و"����"، و"أ��"، و���� ا�����ت ا�����ء � ������ ���� ���د د����

 ،ا���ك ا����� � ���� أ�� � ا���آن ا����: درا�� ������ د����ا���ل ����ان  �.9

أ���ذ ����� � ا����� ����� أم  ،��ال ��� ��� �� زا�� ��� ��دار�� ���� 

����� ا�����  ��� ا����م ا������ ا��و����� � ا����� ا������ ا����د��. ��ى، ا��

����ول ا���� درا�� د����  .��٢0٢٢رس  �ا��� ا���دس، ا���د ا�ول،  ،ا������

������ ����� أ�� � ا���آن ا����، �����ر�� �� ا���ك ا����� ا��ي ��� أ��� �� 

39 Luqman, “Al-Musytarak Al-Lafdzy Mendekonstruksi Argumen Tafsir Tekstual-
Luqman,” Ibn Abbas : Jurnal Ilmu Al-Qur’an Dan Tafsir 1, no. 2 (2018),
http://repository.uinsu.ac.id/5271/.

 ���no. , 1 ر��ن ����� ا����� ”,ا���ك وأ��� � ��� ا���آن ا���“��� ا��� ��رى ا��ري, 40

55 (٢0٢5). 
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، � �����ق وا���ا�� ا������ ������ت ���د د��ت ا����� و��� ���. ���� ا�����

� �� أو�� ا����ز ا����� � ا���آن. ��� ا���� أن ��ا ا����ع ���� و�� �����

، وأو�� ���ورة ا������ �����ظ ا����� ����� ��� ���ن إ� أن ���� أ�� وردت �

 41.اء ا������� ا����رة � ��� ا����� وا������ ��� 

درا�� ا����� ا������� : ���� ا���اك ا����� � ا���آن ا���ي ا���ل ����ان �.10

دار ا���م  �������  �� ��وو و��������وإ� ����� أ���� د����را ������، "ا���آ���

، د���� ٢ ، ا���د���9 ا�����ر، ا��� �ُ�� ��ا ا���� � . إ��و����� �����ر

ا��  "���"�� ��ل درا�� ا����� ا���آ���  ا���اك ا��������� ا���� � .٢0٢0

���رت � ��ا�� ����دة � ا���آن ا���� و��� ���� ����� ��� ا����ق، ���: 

 ا������ ا����ا��، ا��ك، ا������، ا����، وا���دة. ا����م ا������ن ا���� 

��ص ا���آ��� � ��� أن ��� ���� إ� �� ��ل ����ت أن ��� ���� ا�����ت � ا��

 4٢.��ا��ة ا����ق، �� ���� � ���� أ��� ����ً �����ص ا������

��ارك ا������ "ا���ك ا����� وأ���� � ���� د��� "ا���ل ����ان  � �و���� أ��.11

����� ��  ���� ���� إ��ا��� ���زي، ����� ه��710ة  ����م ا����� "و����� ا���و��

��� ا����م  ”,ا���ك ا����� � ���� )أ��( � ا���آن )درا�� ������ د����(“��ال ��� ��دار,  41 

 ,no. 1 (2022) ,6 ������ ا��و���

https://doi.org/https://doi.org/10.63226/iisj.v6i1.3710. 
42 Nindhya Ayomi Delahara and Eko Bowo Wicaksono, �ض�ة �ش��اك ا���ظ� �� ا���آن ا�����: “

:EL-IBTIKAR ”,درا�ة ا����ة ا������ة ا���آ��ة Jurnal Pendidikan Bahasa Arab 9, no. 2 (2020),
https://doi.org/10�24235/ibtikar.v9i2�6770.
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�����  ��م ا������ وا��را��ت ا��������� �، و�ُ�� � ا�ز��، ���ر�� ��� ا������

AQU)ا���س ا������ Journal)  ول ��ا . ����٢0٢٢ �، � 1، ا���د ٢ا�������

��� ���ت � ���� ا���م ا�����،   ا���ك ا�����ا���� درا�� ������ �����ة 

����� ا����� � ����� ��ا ا����م � ����� ����آن ا����،  و���ف إ� إ��از

وإ���ر أ��� � ا�����ط ا����م ا������. ا����ت ا������ ا���� ا�����ا�� 

ا�������، و���� �� ���� ������ت ����دة �����ك ا����� � ���ص ��آ��� 

ا���ل � � �����، و���� ������، ����� ��� أن ا���م ا����� ����م ����� ا���

43.� ����� ا��� أ���� ا���ا�� ا�������و����  ،����م ا���ك

����م ا����� ’ ��ارك ا������ وح��ئق ا���و��‘د��ة ا�����ك ا���ظ� وأث��� �� ����� “���ة ���� إ��ا��� ح��ز ي, 43
,���2ة ا�����ة ا������ة �����م ا���ع�ة وا��را��ت ا�����ة ”,ه710ا�����ى ��ة  no. 1 (2022),

https://doi.org/10�52747/aqujssis.2�01�60. 
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 ��ب ا�����ا�

 ������ ا���� 

 ��ع ا���� .أ

ا�� ا�����، و�� ���� ���ف إ� در  ����� ��ا ا���� ��� ا���� ا�����

ي، � �� ��ل �� ��ل ا���د وا������ ا����  ا����� ا���و�� وو���� و��� د����

أ��� و���� ������ة  � �� ��ا ا���� �� ا����ل إ� ���ا�ر��م أو ا����ءات. إن ا����

و��  .ا��رو��، �� ا����� ��� ا����ق وا����ت ا������ ��� ا�����ت ا�� � ����

� �� �، أي أن ا�����ت ��� و���ا ا���� �� ��ع ا���� ا���� ا������ ا������، ���

�� ذات ��ل ��ا��� ا���در ا������ ��� ا����، وا����ت ا������، وا��ت، وا���

��� ذ��، ��ن ��ا ا���� ����� ������ إ� ا��ا�� وا���در ا�د���  ا����. و���ء

������ ا���س � ���ول ا����� ا��رو��، دون ا����ء إ� �� ����ت ر���� أو إ������. 

� ا����� �� ���ء ���رات ����� �� ا����ص، �� ُ���� ����� ��� ��ا ا���� �و���

 .و����� ����� ��ل ا����� ا���و�� � ا����

 ���در ا�����ت .ب

�، ��� ا����، � ��� ���در ������ت ������ و����� ��������� ��ا ا���

ا���� ����ع ا��را��. و��  وا����ت، وا��ت ا������، وا����ث، وا����� ا���ى ذات

� ا����ر ��� ا���در ���ءً ��� ����� ا������ ������ ا��رو��، وا�ُ�ِ�ت ذات د�� 

و� إ��ر ����� ا����، ��م ا����� ��� ا�����ت �� ���در ����دة،  .و������� ������
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�� ا�� �� ار���ط ����� ، و�� ا���در ا�������ا�����ت ا�و  :� �ّ���� إ� ���� ر�����

ز �� ُ��ّ�� ا�����ت ا������ و��� ، و�� ���در دا��� ا�����ت ا������� .����ع ا��را��

 .د�� ا������

 ���ا�����ت ا�و (1

ا������ ا�� ���م ����� �����  ت ا�و��� � ��ا ا���� ا���درا����� ���

��� � ا�����ت أ��� ���� �� �� �� ا������ وا������ ����ع ا��را��. و����� ��

� ����ر ر��� � ����� ا������ وا��������ت. �����ة ���� ����ع ا����، و����

و� ���ق ��ا ا����، ����� ا�����ت ا�و��� ���� اأ���ت ا���آ��� ا�� ����� ��� 

�.��� ���� 

 ا�������ا�����ت (٢

� �����  ���� ����در دا��� ���� � ��ا ا�������م ا�����ت ا�����

��� ������ �� ا���� ا��� أ�� ������ع ا��روس � أو�� و���ا������، و���� ����

 .����� ������ع �م وا������ي ا����رة ا���وا��

 أدوات �� ا�����ت .ت

 :، �� ��ل ا���ات ا���������� ا��������� ا�����ت � ��ا ا���� �����ام 

 .و��� ����� ا�������� ������� ����� ا��ت ا���آ��� ا�� ���ي ��� ��اءة و (1

 .��و�� ���ق ا��� ���� ���� و������(٢
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ر�� ا�����ت ������ات ا����رة � ��� ا����� وا�����، وذ�� ���� ا��� ا����ي (3

 .وا��� ا������ ������

� ا���، و����� ا����، وا����ق ا���م  ��ّ�� ا�����ت ا��� ���ءً ��� ���� ا�����(4

 .���� ا���آ�

 ط���� ���� ا�����ت .ث

 :� ا�����ت � ��ا ا���� �� ��ل ��ة ��ا��، و�� ��� �����

���م ا����� ��� ��� ا��ت ا�� وردت ���� ����  � ا���آن ا���� ������� ����� ( 1

 . ����� ا��ت ��� ا����ق..�دة أو ������� ��� أو ا��، ���  ��ءت ��اء ،���

��� ���ق ا����ا���، ���: ��� ��م ��د،  � ا��ت ا�� � ا����ا��� ���ء���(٢

 .ا����ء، أو ا���اب

ا��� ا����� :�ى ���� ا����� �� ��ل درا�� �� ���� ���� ا����� )ا���(( 3

ا������  ا��� ا������ )ا������(ا����� و �� ��ل ا����ع إ� ا����� ا������  )ا����ي(

إذا ���� ���ك د��� ����� أو ا���ح  ��(ا��� ا������ )إن و و  �� دا�� ا���

 .���� ���رن ��� ا���� ���ال ا��� ��ص

د ����� ا���� و���� � ��رة ����� �� ��� إ��اء ا������، ��� ا����� وا�����(4

 .و������ ������ ا������ وا����ق ا���آ� ��� ����� ا����� ا���� ا���ك
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 ��ب ا���� ا�

 ���ا�

 ا������ج .أ

د ������� ����د � � ا���آن ا���� �� ا����ظ ا����� ا�� ������ ����� ���

����. و�� ��ل ا������ ا����  ���� �� ��ل ���ق ا��� ا�� ��د �ا������ت، و��د د���

 .���� ��ا ا���� ودرا�� ا��ا�� ا������� ا�� ورد

����� � ����� ر����، �� ا���� و��م ا���رة أن ���� ��� � ا���آن ا���� � ���

��� ا���ب، ��� ورد � ��ر� آل ���ان و��� � ��� زو�� �� � ز��� ���� ا���م، وا���� 

�م. وا���ك، ��� ورد � ��د �� ا���ر � ��� ��م ��د �� ���وا ��� �� � ��� ���� ا��

و�� أ��� ���� ا����ق أن ����� ا���� و���� ا���� وا����ق ا����� ���� � ���� ا��� 

ا����د، �� ��ّ� ا���ف ا����� �� آ�� إ� أ��ى. ��� ا��� ا����ون ��� أن ا�����ل ���� 

ا���� ��� � ��� ��م ��د � ��ل ��� ا���� ا����د، �� ��� ��� ����ي ��� ا����د و 

و����� أ�� � ����، و�� �� ���� أ��� درا�� ا����ظ ا����� � ��� ����� ا���آن ا���� 

 .���� أدق
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 ق�احا� .ب

درا�� ا���ر�� �� � � ���� ���� ������ ����ث �� أن ���ن ��ا ا����� �

 ������م ا��� �� ا���آن ا����ب و��ر . و���� ��� ا���آن ا���� ��� ����ا�����ل �

�����، ��� ��� ا��� ��  ��ح ا��ت ا�� ����� ��� أ���ظ����ر�� ا������ وا������� ��� 

ا��را��ت  ��ت ا�������� أن ���ا��ت. ��� ���� �� ا��� �� ������� ا���� �� ��

 ع ا������ �� ��� ��� ��� ا�������� ا��������، �� �� �� دور � ا �� ا�ا������ ا���آ��� ��ء

��ى �� � ���� �� ��ا ا���� ��� أن ���ن ��ذ�� �. وإن ���� ا���آن ا���� ��� �� أدق

 .� ا��را��ت ا������� ����ظ ا����� ا���ى، �� ���ز إ��اء ا��� ا����يا
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